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Jerbo son ti bil za svidoka Because | have been your witness

jerbo son ti bil za junoka Because | have been your serf

jerbo son te pdpil cilega Because | have drunk you all in

i 6be ti bonde okusil

i $vé ca $on mogal

Because | have tasted both your sides

Because all | could

i Své ca son umil All | had
i $vé ca son znol All | was
jerbo son tébi dél All | knew

jerbo son te namotol
na rukél ol zivota

da te ne bi zobil

da te ne bi obandundl

jerbo son Se cili

| have given to you entirely

Because | have wound you round the reel of life
So that | would not forsake you

So that | would never abandon you

Because | have merged into you my entire being

i$ tébon Unil | have filled my pockets
plne zepé With your words
tvojih son

besidih napdinil

RIJECNIK
JUNOK - sluga, tezak
BONDA - strana
UMIT — umjeti, znati

RUKEL - namotaj konca, klupko

ZOBIT — zaboraviti

OBANDUNAT - ostaviti, napustiti
UNIT SE - sjediniti se, zdruziti se

ZEP - dzep
BESIDA - rijec
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